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W 2021 roku środowisko filologów polskich z Białegostoku i gruzińskich z Ku-
taisi zainaugurowało w  formule online I  Międzynarodową Konferencję Na-
ukową z cyklu „Polsko-gruzińskie związki literackie, językowe i historyczne” 1. 
Konferencja była wynikiem współpracy nawiązanej przez historyków literatury 

1	 W. Ozheli, M. Siedlecki, Międzynarodowa Konferencja Naukowa „Dialog kultury gruzińskiej i pol-
skiej w XIX i XX wieku”. Białystok–Kutaisi, 8 V 2021 roku. Sprawozdanie, „Bibliotekarz Podlaski” 
1/2021, s. 305–308.
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*	 Jarosław Ławski – prof. dr hab., kierownik Katedry Badań Filologicznych „Wschód–Zachód” na 
Wydziale Filologicznym Uniwersytetu w Białymstoku; autor m.in. monografii: Universum Słowac-
kiego. Studia o wyobraźni (2020).

**	 Wera Occheli – dr hab., profesor Państwowego Uniwersytetu im. Akakiego Ceretelego w Kutaisi 
(Gruzja), literaturoznawczyni; autorka m.in. studium Ilia Czawczawadze i krąg literackich związ-
ków polsko-gruzińskich w XIX wieku (2017).
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z obu krajów: prof. Werę Occheli i prof. Jarosława Ławskiego, a jej efektem stał 
się między innymi pobyt w Kutaisi delegacji polskiej na międzynarodowym 
kongresie poświęconym związkom procesów globalizacyjnych z rozwojem nauk 
humanistycznych 2. Pierwsza białostocka Konferencja zakończyła się sukcesem, 
jej efektem jest wydana w 2022 roku komparatystyczna monografia zbiorowa 3. 

W 2022 roku w ramach projektu polskiego Ministra Edukacji i Nauki pod 
nazwą „Regionalna Inicjatywa Doskonałości” 4 postanowiono zorganizować 
drugą konferencję z cyklu „Polsko-gruzińskie związki literackie, językowe i hi-
storyczne”, poświęconą tym razem tematowi szczegółowemu: „Gruzja i Kaukaz 
w relacjach podróżników polskich i światowych. Literatura – język – historia”. 
Badaczy zaproszono do rozważania następujących zagadnień:
•	 Europejsko-gruzińskie związki literackie w XIX i XX stuleciu.
•	 Kulturowe aspekty gruzińsko-polskich kontaktów.
•	 Podróże Europejczyków na Kaukaz i do Gruzji.
•	 Zesłańcy i żołnierze w Gruzji w okresie caratu.
•	 Historyczne konteksty polsko-gruzińskich relacji kulturalnych.
•	 Kaukaz w literaturze polskiej i literaturach słowiańskich.
•	 Kaukaz w literaturze światowej, malarstwie i innych sztukach 5.

Organizatorami imprezy były: Katedra Badań Filologicznych „Wschód – Zachód” 
z Wydziału Filologicznego Uniwersytetu w Białymstoku oraz Wydział Nauk Huma-
nistycznych Państwowego Uniwersytetu im. Akakiego Ceretelego w Kutaisi (Gruzja).

Konferencję przygotował Komitet Organizacyjny w składzie: prof. Wera Oc-
cheli (Kutaisi) – przewodnicząca; prof. Jarosław Ławski (Białystok) – przewod-
niczący; dr hab. Andrzej Baranow, prof. UwB (Białystok); prof. Luka Dwaiszwili 
(Kutaisi); dr hab. Anna Janicka, prof. UwB (Białystok); prof. dr Inga Kikwidze 
(Kutaisi); prof. Sulhan Kupraszwili (Kutaisi); dr Paweł Wojciechowski (Białystok) 6.

2	 A. Baranow, Międzynarodowa Interdyscyplinarna Konferencja Naukowa „Nauki humanistyczne w erze 
globalizacji”, Kutaisi, 1–2 listopada 2019. Sprawozdanie, „Bibliotekarz Podlaski” 4/2019, s. 423–429. 

3	 Gruzja i Polska: transfer wartości kultury. Studia interdyscyplinarne, red. J. Ławski, W. Occheli, 
Białystok – Kutaisi 2022.

4	 Projekt „Regionalna Inicjatywa Doskonałości” realizowany był ze środków MEiN w latach 2019–2022 
na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu w Białymstoku w dyscyplinach języko- i literaturoznawstwo. 

5	 Cyt. za: Gruzja i Kaukaz w relacjach podróżników polskich i światowych. Literatura – język – historia. 
Program, red. W. Occheli, J. Ławski, tekst D. Kukiełko, A. Janicka, przekład na gruziński W. Occheli, 
red. wersji gruzińskiej N. Phakadze, oprac. graf. E. Frymus-Dąbrowska, Białystok–Kutaisi 2022, s. 4.

6	 Tamże.
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Z powodów obiektywnych (epoka postpandemiczna, kryzys gospodarczy, 
wojenny) sesja odbyła się w systemie hybrydowym 7. Badacze gruzińscy łączyli się 
online ze stacjonarnym centrum obrad, które znajdowało się w Sali Audytoryjnej 
Książnicy Podlaskiej im. Łukasza Górnickiego (VI p.). Na sesję przygotowano 
dwujęzyczny program gruzińsko-polski oraz plakat. Obsługę techniczną wydarze-
nia zapewnił Dział Badań Filologiczno-Bibliograficznych Książnicy Podlaskiej 8. 
Ze względu na sporą różnicę czasu białostockie obrady rozpoczęły się o godz. 8.00 
czasu polskiego, czyli o godzinie 11.00 czasu gruzińskiego.

Sesję otworzył prof. Jarosław Ławski, który powitał jej gruzińskich i pol-
skich uczestników, wskazał na osiągnięcia dotychczasowej współpracy między 
uczelniami w Białymstoku i Kutaisi, a także podziękował współorganizatorce, 
prof. Werze Occheli. Z kolei głos zabrała prof. Ozheli, przypominając długą, 
wielowiekową tradycję współpracy, przyjaźni Gruzinów i Polaków, którzy także 
w dziejach Kutaisi odcisnęli swój doniosły ślad. Uroczystego otwarcia Konferen-
cji dokonał Jego Magnificencja Rektor Państwowego Uniwersytetu im. Akakiego 
Ceretelego prof. Roland Kopaliani. W swoim wystąpieniu podkreślił znaczenie 
współpracy polsko-gruzińskiego zespołu badawczego oraz zachęcił jego człon-
ków do kontynuowania wspólnych działań. Informacje organizacyjne na zakoń-
czenie inauguracji przedstawił dr Łukasz Zabielski. O godz. 8.30 rozpoczęły się 
obrady plenarne.

Program przewidywał obrady plenarne w dwu turach (inicjującej sesję i koń-
czącej ją) oraz równoczesne obrady w dwu zespołach. Obrady prowadzili: prof. 
Wera Occheli (Kutaisi) i dr Łukasz Zabielski (Ksiażnica Podlaska) – Sesja ple-
narna; prof. Nanuli Kakauridze (Kutaisi) i dr hab. Andrzej Baranow, prof. UwB – 
Sekcja pierwsza; dr Giorgi Chichinadze (Kutaisi) i doc. dr Artur Malinowski 
(Uniwersytet w Odessie na Ukrainie) – Sekcja druga; dr Michał Siedlecki (Książ-
nica Podlaska) i dr Paweł Wojciechowski (Uniwersytet w Białymstoku) – Sesja 
plenarna końcowa. W Konferencji wzięło udział 18 badaczy z Gruzji, Polski, 
Ukrainy, Litwy i Wielkiej Brytanii. Ośmiu polskich badaczy reprezentowało Uni-
wersytet w Białymstoku, Uniwersytet Warszawski, AWF im. Bronisława Czecha 

7	 Obie konferencje polsko-gruzińskie (Białystok–Kutaisi) zaplanowane były wcześniej jako cykl 
badawczy realizowany na przemian w obu ośrodkach, co uniemożliwiła pandemia, a potem inne 
okoliczności historyczne. 

8	 W  przygotowanie Konferencji zaangażowani byli dr Łukasz Zabielski, dr Michał Siedlecki 
i mgr Patryk Suchodolski. Przed spotkaniem przeprowadzono też próbne łączenie online. 
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w Krakowie, Książnicę Podlaską im. Łukasza Górnickiego. Wysłuchano wszyst-
kich wystąpień, które zapowiedziano w Programie, choć nieznacznie zmieniła 
się ich kolejność 9.

OBRADY PLENARNE – Część I
Prof. Wera Occheli (Uniwersytet w  Kutaisi, Gruzja), Problem przestępczości 
w twórczości polskich i gruzińskich prozaików 2. połowy XIX wieku (Henryk Sien-
kiewicz i Egnate Ninoszwili);

Prof. Antoni Mironowicz (Uniwersytet w Białymstoku), Ks. Grzegorz Peradze 
i polsko-gruzińska współpraca naukowa;

Dr Paweł Wojciechowski (Uniwersytet w Białymstoku), Kutaisi w piśmien-
nictwie polskim XIX wieku;

Dr hab. Andrzej Baranow, prof. UwB (Uniwersytet w Białymstoku), Gruzja 
w relacjach podróżujących Czechów. Wybrane aspekty kulturowe;

Prof. Jarosław Ławski (Uniwersytet w Białymstoku), „Kaukaz” jako metafora 
w cyklu poetyckim Tadeusza Micińskiego.

SEKCJA I: Polsko-gruzińskie relacje literackie, naukowe i oświatowe

Prof. Sulhan Kupraszwili (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Polscy nauczyciele 
w placówkach oświatowych Kutaisi;

Doc. dr Nino Phakadze (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Gruzja w pracach 
polskich naukowców;

Dr Giorgi Chichinadze (Biblioteka Naukowa, Uniwersytet w Kutaisi, Gru-
zja), Nieznane karty dziejów polsko-gruzińskich stosunków kulturalnych (Mikołaj 
Dubrowski);

Doc. dr Luka Dwaliszwili (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Polsko-gruzińskie 
stosunki literackie i spisek szlachty gruzińskiej z 1832 roku.

SEKCJA II: W kręgu literatury i sztuki

Dr Michał Siedlecki (Książnica Podlaska im. Łukasza Górnickiego, Polska), Czar-
nomorze w relacji Michała Kruszony;

9	 Ze względu na różnicę czasu między Oxfordem, Białymstokiem a Kutaisi referat dr Niny Taylor-
-Terleckiej (Oxford) przeniesiono na część drugą plenarną (online odczytała go dr hab. Anna 
Janicka, prof. UwB). Z kolei wcześniej, niż zaplanowano to w Programie, w części pierwszej ple-
narnej wystąpili dr Paweł Wojciechowski (UwB) i prof. Jarosław Ławski (UwB).
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Prof. Maria Jolanta Olszewska (Uniwersytet Warszawski), Kaukaz Wacława 
Sieroszewskiego („Risztau”);

Doc. dr Artur Malinowski (Uniwersytet w Odessie, Ukraina), Кавказ як 
наратив постколоніальної критики / Kaukaz jako narracja w krytyce post
kolonialnej;

4. Prof. Nino Cichladze (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Interpretacja arty-
stycznego wizerunku Prometeusza w antycznym, europejskim i gruzińskim piśmien-
nictwie.

OBRADY PLENARNE – Część II
Dr Nina Taylor-Terlecka (Oxford, Wielka Brytania), Litwin z ulicy Sykstuskiej – 
piewca Czeczenów [czyta dr hab. Anna Janicka, prof. UwB];

Doc. dr Halina Turkiewicz (Akademia Edukacji w Wilnie, VDU, Litwa), Gruzja 
w wybranych utworach współczesnych reportażystów polskich;

Prof. Nanuli Kakauridze (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Z zagadnień filo-
zoficzno-estetycznych podstaw romantyzmu niemieckiego i gruzińskiego (analiza 
porównawcza);

Dr hab. Marek Rutkowski, prof. AWF im. Bronisława Czecha (Kraków), Spo-
łeczeństwo Abchazji w rosyjskiej literaturze historycznej XIX wieku na przykładzie 
dzieła Mikołaja Dubrowina „Historia wojny i władania Rosjan na Kaukazie”;

Dr hab. Magdalena Dąbrowska (Uniwersytet Warszawski, Polska), „W tym 
narodzie każdy wykształceńszy młodzieniec mniema, że jest powołany na wiesz-
cza...” Spojrzenie literaturoznawcy na „Szkice z Gruzji” Arthura Leista.

Konferencję zamknęły wystąpienia prof. Wery Occheli i prof. Jarosława Ław-
skiego. Zgodnie zapowiedzieli oni kontynuację współpracy, związaną między 
innymi z finalizacją reedycji gruzińskiego przekładu Pana Tadeusza Mickiewicza 
wspólnie przygotowanej przez oba ośrodki 10. Zaakcentowano także konieczność 
bezpośrednich kontaktów w przyszłości, a także konsekwentnego rozwijania in-
stytucjonalnej współpracy między uniwersytetami w Kutaisi i Białymstoku.

Konferencja odsłoniła nowe tematy i zagadnienia badawcze (twórczość Wa-
cława Masłowskiego w referacie dr Niny Taylor-Terleckiej, powieść Risztau Wa-
cława Sieroszewskiego w ujęciu Marii J. Olszewskiej, relacje reporterów z Gruzji 

10	 A. Mickiewicz, Pan Tadeusz, przekładu na język gruziński dokonali: Dilar Iwardawa i Otar Czelidze, 
wstęp i redakcja naukowa edycji Jarosław Ławski i Wera Occheli, Białystok–Kutaisi 2022.
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w ujęciach Haliny Turkiewicz, Michała Siedleckiego i Andrzeja Baranowa), ale 
także potwierdziła znaczenie klasyki w kształtowaniu obrazu Polaków w Gruzji 
i Gruzinów w Polsce (twórczość Henryka Sienkiewicza i Egnate Niszwilego w uję-
ciu Wery Occheli, ujęcie romantyzmu gruzińskiego w kontekście niemieckiego 
w wystąpieniu Nanuli Kakauridze, wkład Polaków w naukę i oświatę w Gruzji 
w ujęciu Sulhana Kupraszwilego, Nino Phakadze, Giorgi Chichinadze i Luki 
Dwaliszwilego). W nowym ujęciu przypomniano tu twórczość Niemca Arthura 
Leista na pograniczu kultur niemieckiej, polskiej i gruzińskiej (referat Danuty 
Dąbrowskiej).

Konferencja odbywała się w niezwykle sympatycznej atmosferze. Prelekcje 
oraz dyskusje 11 odbywały się po polsku, gruzińsku i rosyjsku (w sesji wzięli udział 
poloniści, kartwelolodzy, historycy i rusycyści). Zapowiedziano przygotowanie 
w 2023 roku monografii zbiorowej, a także, co oczywiste, kontynuację współpracy.

11	 W roli tłumacza w czasie Konferencji wystąpiła prof. Wera Occheli, posługująca się językami 
gruzińskim, polskim i rosyjskim. W Sekcji pierwszej obrady odbyły się tylko w języku gruzińskim, 
z kolei w Sekcji drugiej po polsku i rosyjsku. Jak to bywa w czasie sesji hybrydowych, dyskusje 
miały bardziej zwięzły charakter.
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